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„ERASMUS+“ PRAKTIKOS MOBILUMO
DOTACIJOS SUTARTIS 
2022/2023
 Nr. 
	
VILNIAUS UNIVERSITETAS, LT VILNIUS01
Adresas: Universiteto g. 3, Vilnius,  LT-01513

toliau – Institucija, atstovaujama studijų prorektoriaus doc. dr. Valdo Jaskūno, veikiančio pagal Vilniaus universiteto rektoriaus 2020 m. balandžio 1 d. įgaliojimą Nr. RI-136, iš vienos pusės,  ir:

p.      
       (vardas, pavardė)
gimimo data      ;  asmens kodas      ; lytis:      ; pilietybė:      ;
adresas:      ;
                      (gatvė, namo Nr., buto Nr., miestas / gyvenvietė, pašto indeksas, šalis)
tel. Nr.      ;  el. paštas      ; 
Fakultetas;      ; studijų knygelės Nr.      ;     
dalyko sritis (Institucijoje)      , ISCED-F kodas; 
studijų pakopa: ☐ pirmoji pakopa ☐ antroji pakopa ☐ trečioji pakopa ☐ vientisosios studijos;
baigtų aukštojo mokslo studijų metų skaičius      ; esamoje studijų pakopoje anksčiau ☐ buvau išvykęs, ☐ nebuvau išvykęs, jei taip:
☐ Erasmus studijoms: nuo: įvesti datą iki  įvesti datą; trukmė       mėn.
☐ Erasmus praktikai: nuo:  įvesti datą iki  įvesti datą; trukmė       mėn.

Banko sąskaita, į kurią pervedama finansinė parama: 
Banko pavadinimas:      ;  
Sąskaitos / IBAN numeris: LT     ;  
Kliringo / BIC / SWIFT numeris: 

toliau – Dalyvis, toliau abu kartu – Šalys,

susitarė dėl toliau nurodytų Specialiųjų sąlygų ir priedų, kurie yra neatskiriama šios sutarties (toliau – Sutartis) dalis:

I priedas[footnoteRef:2]	Mokymosi sutartis „Erasmus +“ studijų / praktikos mobilumui [2:     Neprivaloma pateikti I priedo originalų: gali būti pateikiamos nuskaitytos kopijos arba galima naudoti elektroninį parašą, taip pat ir per „Erasmus be popieriaus“ tinklą] 

II priedas                Bendrosios sąlygos
III priedas               „Erasmus“ studento chartija“

Sutarties Specialiųjų sąlygų nuostatos yra viršesnės už Prieduose išdėstytas nuostatas.

Dalyvis, gauna:

☐	finansinę paramą iš „Erasmus+“ ES fondų lėšų, (Institucijos Dotacijos sutartis  2021-1-LT01-KA131-HED-000006619) 
☐	kitą finansinę paramą, išskyrus „Erasmus+“ ES fondų lėšas, (Institucijos Dotacijos sutartis) 
☐    nulinę dotaciją[footnoteRef:3] [3:  Nulinę dotaciją iš ES „Erasmus+“ lėšų gaunantys studentai yra mobilumo veiklos dalyviai, negaunantys ES „Erasmus+“ dotacijos kelionės ir pragyvenimo išlaidoms padengti, tačiau visais kitais atžvilgiais atitinka  studentų mobilumo kriterijus ir naudojasi visais „Erasmus+“ studentams teikiamais privalumais. Jie gali gauti kito, ne „Erasmus+“, ES fondo (ESF ar kt.) arba nacionalinę, regioninę ar kitokią dotaciją savo mobilumo išlaidoms padengti.] 

☐    Finansinę paramą iš „Erasmus+“ ES fondų kartu su nuline dotacija
Į bendrą sumą įeina [pasirinkite, jei taikoma]:
☐ Papildoma parama studentams, turintiems mažiau ilgalaikio mobilumo galimybių 
☐ Įtraukties parama specialiesiems poreikiams (pagrįsta realiomis išlaidomis).

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES DALYKAS 
1.1. Institucija teikia finansinę paramą Dalyviui, dalyvaujančiam studijų / praktikos fizinio mobilumo veikloje pagal „Erasmus+“ programą.
1.2. Dalyvis priima  Sutarties 3 punkte nurodyto dydžio finansinę paramą ir įsipareigoja įvykdyti šios sutarties I Priede nustatytas studijų / praktikos mobilumo veiklas bei laikytis Sutarties Specialiose sąlygose ir II bei III prieduose nustatytų reikalavimų.
1.3. Šalys gali prašyti keisti Sutartį ir susitarti dėl jos keitimų, įskaitant jos galiojimo pradžios ir pabaigos datas, informuodamos apie tai viena kitą oficialiai raštu arba elektroniniu pranešimu. Sutarties pakeitimo suderinimas el. paštu yra laikomas tinkamu Sutarties pakeitimu. 

2. ĮSIGALIOJIMAS IR MOBILUMO TRUKMĖ
2.1. Sutartis įsigalioja tą dieną, kai ją pasirašo antroji sutarties Šalis ir galioja iki Šalys įvykdo savo įsipareigojimus.
2.2. Mobilumo laikotarpis prasideda anksčiausiai  įvesti datą ir baigiasi vėliausiai  įvesti datą. Priimančioji institucija/organizacija:
     , šalis       
               (pilnas priimančiosios institucijos pavadinimas)				(pilnas pavadinimas)
Mobilumo laikotarpio pradžios data yra Dalyvio atvykimo į priimančiąją instituciją pirmoji diena. Tuo atveju, jei Dalyvis  lanko kalbos kursus, kuriuos organizuoja kita, t. y. ne priimančioji institucija, tai kalbos kursų pirmoji diena yra ir mobilumo laikotarpio pirmoji diena. Mobilumo laikotarpio pabaigos data yra paskutinė diena, kurią Dalyvis būna priimančiojoje institucijoje. 
2.3.	Dalyvis gauna finansinę paramą iš ES fondų lėšų       mėn.       d. praktikai.  
2.4. Studijų fizinio mobilumo trukmė negali būti trumpesnė nei 3 mėn. (90 d.), o praktikos – 2 mėn. (60 d.), bendra fizinio mobilumo laikotarpio trukmė ne ilgesnė nei 12 (vienoje pakopoje) arba 24 (vientisųjų studijų) mėnesių, įskaitant ir nulinės dotacijos laikotarpį.
2.5. Likus ne mažiau nei vienam mėnesiui iki Sutarties 2.2 papunktyje nurodytos mobilumo laikotarpio pabaigos datos, Dalyvis gali pateikti prašymą dėl mobilumo laikotarpio pratęsimo neviršydamas 2.4 papunktyje nustatytos ribos. Jei Institucija sutinka pratęsti mobilumo laikotarpį, sutartis atitinkamai pakeičiama. Pratęstas mobilumo laikotarpis gali trukti ne ilgiau nei iki 2023-10-31
2.6.	Institucijai pateikiamuose Akademinėje pažymoje arba Studijų laikotarpio patvirtinimo dokumente/ Praktikos pažymėjime (arba prie šio dokumento pridedamoje pažymoje) turi būti nurodytos faktinės mobilumo laikotarpio pradžios ir pabaigos datos. 

3. FINANSINĖ PARAMA 
3.1. Finansinė parama apskaičiuojama pagal programos „Erasmus+“ vadove nurodytas finansavimo taisykles.
3.2. Sutarties 2.2 punkte nurodytam mobilumo laikotarpiui skiriama       EUR finansinė parama, apimanti:
3.2.1. Finansinę paramą ilgalaikiam fiziniam mobilumui       EUR, atitinkanti          EUR per mėnesį.
3.2.2.  Papildoma parama studentams, turintiems mažiau ilgalaikio mobilumo galimybių, atitinkanti       EUR per mėnesį (Taikoma/Netaikoma). 
3.2.3. Papildoma (įtraukties) finansinė parama specialiesiems poreikiams mobilumo laikotarpiui (Taikoma/Netaikoma), ne daugiau, kaip       EUR.  
3.3. 	Finansinės paramos dydis už mobilumo laikotarpį apskaičiuojamas mobilumo mėnesių skaičių, nurodytą 2.3 punkte, dauginant iš fiksuotos mėnesio normos, taikomos priimančiajai šaliai. Už nepilno mėnesio dienas finansinės paramos dydis apskaičiuojamas – dauginant nepilno mėnesio dienas iš 1/30 mėnesio fiksuotos normos. 
3.4. Finansinė parama negali būti naudojama panašioms išlaidoms, finansuojamoms ES lėšomis, padengti.
3.5. Nepaisant 3.4 papunkčio nuostatos, dotacija yra suderinama su bet kokiais kitais finansavimo šaltiniais, įskaitant pajamas, kurias Dalyvis gali gauti dirbdamas studijų/praktikos metu, jeigu jis vykdo I priede numatytus įsipareigojimus.
3.6. Finansinė parama arba jos dalis turi būti grąžinta, jeigu Dalyvis nesilaiko sutarties nuostatų. Jeigu Dalyvis nutraukia sutartį prieš terminą, jis privalo grąžinti jau išmokėtos dotacijos sumą, išskyrus tuos atvejus, kai su Institucija susitariama kitaip. Tais atvejais, kai Dalyvis negali vykdyti mobilumo veiklos, kaip aprašyta I priede, dėl force majeure aplinkybių, jis turi teisę gauti dotacijos sumą, atitinkančią faktinę mobilumo laikotarpio trukmę, kaip apibrėžta 2.2 straipsnyje. Likusios lėšos turi būti grąžintos, nebent būtų susitarta kitaip su Institucija. 

4. MOKĖJIMO TVARKA
4.1. 	Išankstinis mokėjimas       EUR, lygus 80 proc. Sutarties 3.2.1 ir 3.2.2 papunkčiuose nurodytos sumos, ir 100 proc. 3.2.3 papunktyje nurodytos sumos Dalyviui atliekamas per 30 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, bet ne vėliau nei iki mobilumo laikotarpio pradžios dienos. Jeigu Dalyvis laiku nepateikė pagrindžiančių dokumentų pagal Institucijos nurodytą grafiką, išimties tvarka, išankstinis mokėjimas gali būti atliktas vėliau. 
4.2	. Pateiktas Studijų laikotarpio patvirtinimo dokumentas / Praktikos pažymėjimas ir užpildyta ES internetinės apklausos anketa  yra Dalyvio prašymas išmokėti likusią finansinės paramos dalį. Institucija per 45 kalendorines dienas išmoka likusią sumą arba pareikalauja grąžinti lėšas, jeigu jos tampa grąžintinos.
4.3. Mobilumo laikotarpiui pasibaigus, Dalyviui pateikus keliavimo žaliąja kelione pagrindžiančius dokumentus, jam gali būti išmokama papildoma fiksuota 50 EUR finansinė parama už žaliąją kelionę ir papildoma finansinė parama, apskaičiuota kaip nurodyta 3.3 papunktyje už ne daugiau kaip 4 papildomas dienas.
4.4. Gautai papildomai (įtraukties) specialiųjų poreikių finansinei paramai turi būti pateikti išlaidas pagrindžiantys dokumentai. Jei pateikti dokumentai pagrindžia ne visą  3.2.3 papunktyje nurodytą sumą, parama yra perskaičiuojama ir Dalyvis privalo grąžinti permoką. 

5. DRAUDIMAS
5.1.	Dalyvis turi būti tinkamai apdraustas visu mobilumo laikotarpiu. Institucija informuoja Dalyvį klausimais, susijusiais su jo draudimu. Privalomos draudimo rūšys yra sveikatos draudimas, draudimas nuo nelaimingų atsitikimų ir civilinės atsakomybės draudimas.
5.2. 	Pasirašant šią sutartį patvirtinama, kad Dalyvis yra apdraustas:
5.2.1. šiuo sveikatos draudimu 
             ☐
     nacionaliniu sveikatos draudimu, naudojant Europos Sveikatos draudimo kortelę;
             ☐
     papildomu privačios draudimo bendrovės teikiamu sveikatos draudimu.
           5.2.2. civilinės atsakomybės draudimu, apimančiu žalą, kuri atsirado dėl studento kaltės Už draudimo suorganizavimą atsakingas asmuo:
             ☐
     Dalyvis;
             ☐
     Priimančioji institucija / organizacija;
             ☐
     netaikoma.
           5.2.3. draudimu nuo nelaimingų atsitikimų (apimančiu bent žalą studentui, kurią jis patyrė studijų / darbo vietoje).  Už draudimo suorganizavimą atsakingas asmuo:
              ☐
   Dalyvis; 
☐
   Priimančioji institucija / organizacija;
☐
   netaikoma.
5.3.  Pasirašydamas šią Sutartį Dalyvis patvirtina, kad supranta, jog tuo atveju, jeigu jis nevykdo šiame punkte išdėstyto įpareigojimo, pats prisiima visą riziką mobilumo laikotarpiu.
																	
6. KALBINIS PARENGIMAS INTERNETU
6.1.	Prieš mobilumo laikotarpį Dalyvis turi atlikti OLS kalbos įvertinimą mobilumo kalba (jei tokia yra). Prieš išvykstant, mobilumo laikotarpiui būtina atlikti internetinį įvertinimą, išskyrus tinkamai pagrįstus atvejus. (Taikoma/Netaikoma).  
6.2. 	      kalbos mokėjimo lygis, kurį Dalyvis jau turi arba sutinka įgyti iki mobilumo laikotarpio pradžios, yra: A1☐ A2☐ B1☐ B2☐ C1☐ C2☐ Gimtoji ☐
6.3 Dalyvis turi lankyti savo pasirinktą OLS kalbos kursą (Taikoma/Netaikoma), pradėdamas jį lankyti iš karto, kai tik gauna prieigą, ir maksimaliai pasinaudoti šia paslauga. Dalyvis nedelsdamas informuoja organizaciją, jei, prieš pradedant lankyti kursą, jis negali jo lankyti.

7. GALUTINĖ DALYVIO ATASKAITA (ES TYRIMAS) 
7.1.	Užsienyje praleisto laikotarpio pabaigoje Dalyvis užpildo ir pateikia ES internetinės apklausos anketą (internetu per „EU Survey“ apklausos įrankį)  per 30 kalendorinių dienų nuo kvietimo ją užpildyti gavimo dienos. Jeigu Dalyvis neužpildo ir nepateikia internetinės ES apklausos, Institucija gali pareikalauti iš dalies arba visiškai grąžinti gautą finansinę paramą. 
7.2. Dalyviui gali būti siunčiama papildoma internetinė apklausa, sudaranti galimybę išsamiai informuoti apie pripažinimo klausimus. 

8. DUOMENŲ APSAUGA
8.1	 Institucija pateikia dalyviams atitinkamą privatumo deklaraciją dėl jų asmens duomenų tvarkymo prieš juos užkoduodama elektroninėse „Erasmus+“ mobilumo valdymo sistemose. https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/specific-privacy-statement_en

9. TAIKYTINA TEISĖ IR KOMPETENTINGAS TEISMAS
9.1. 	Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
9.2.	Vadovaujantis nacionalinės teisės aktais nustatytas kompetentingas teismas turi išimtinę jurisdikciją nagrinėti bet kokius ginčus, kilusius tarp Institucijos ir Dalyvio dėl šios Sutarties aiškinimo, taikymo arba galiojimo, jeigu toks ginčas negali būti išspręstas taikiai.


PARAŠAI

	Dalyvis


     

______________________________
(parašas)

vieta,   įvesti datą
               
 

[bookmark: _GoBack]
	Institucijos vardu

Studijų prorektorius 
Doc. dr. Valdas Jaskūnas

____________________________
(parašas)
Vilnius,  ______________
                         (data)
















	
	



II priedas


BENDROSIOS SĄLYGOS

1. Atsakomybė

Kiekviena šios sutarties šalis atleidžia kitą šalį nuo bet kokios civilinės atsakomybės už žalą, kurią ji ar jos darbuotojai patyrė vykdydami šią sutartį, jei tokia žala atsirado ne dėl kitos šalies ar jos darbuotojų rimto ir tyčinio nusižengimo.

Lietuvos Nacionalinė agentūra, Europos Komisija ar jų darbuotojai neatsako, jei pagal šią sutartį pateikiamas ieškinys, susijęs su bet kokia žala, padaryta vykdant veiklą mobilumo laikotarpio metu. Todėl Lietuvos nacionalinė agentūra arba Europos Komisija nenagrinėja jokių prašymų atlyginti su tokiu reikalavimu susijusią žalą.

2. Sutarties nutraukimas

Jei dalyvis nevykdo bet kurios iš šios sutarties kylančios pareigos, neatsižvelgiant į taikytinoje teisėje numatytas pasekmes, organizacija turi juridinę teisę nutraukti ar panaikinti šią sutartį be jokių papildomų teisinių formalumų, jei dalyvis nesiima jokių veiksmų per vieną mėnesį nuo pranešimo registruotu laišku gavimo dienos.

Jei dalyvis nutraukia sutartį nepasibaigus jos galiojimo laikui arba jei jis nesilaiko sutarties pagal taisykles, jis turi grąžinti jau sumokėtą dotacijos sumą, išskyrus atvejus, kai su siunčiančiąja organizacija susitariama kitaip.

Jei dalyvis nutraukia sutartį dėl „force majeure (nenugalimos jėgos)“, t. y., nenumatytos išskirtinės situacijos ar įvykio, kurio dalyvis negali kontroliuoti ir kuris nėra susijęs su jo klaida ar aplaidumu, dalyvis turi teisę gauti bent jau dotacijos sumą, atitinkančią faktinę mobilumo laikotarpio trukmę. Visos likusios lėšos turi būti grąžintos, išskyrus atvejus, kai su siunčiančiąja organizacija susitariama kitaip.

3. Duomenų apsauga

Visi sutartyje nurodyti asmens duomenys tvarkomi pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos organizacijoms ir įstaigoms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo. Tokie duomenys tvarkomi tik siunčiančiajai organizacijai, nacionalinei agentūrai ir Europos Komisijai įgyvendinant sutartį ir vykdant tolesnę su ja susijusią veiklą, nepažeidžiant galimybės perduoti duomenis įstaigoms, atsakingoms už tikrinimą ir auditą pagal ES teisės aktus[footnoteRef:4] (Audito Rūmams arba Europos kovos su sukčiavimu tarnybai (OLAF)). [4:  Papildomos informacijos apie jūsų asmens duomenų tvarkymo tikslą, kokius duomenis renkame, kas turi prieigą prie jų ir kaip jie saugomi, rasite adresu: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/specific-privacy-statement_en] 


Dalyvis, pateikęs raštišką prašymą, gali susipažinti su savo asmens duomenimis ir ištaisyti bet kokią netikslią ar neišsamią informaciją. Visus klausimus, susijusius su jo asmens duomenų tvarkymu, jis turėtų pateikti siunčiančiajai organizacijai ir (arba) nacionalinei agentūrai. Dalyvis gali pateikti skundą dėl jo asmens duomenų tvarkymo Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnui dėl Europos Komisijos naudojamų duomenų.

4. Patikrinimai ir auditas

Sutarties šalys įsipareigoja pateikti bet kokią išsamią informaciją, kurios prašo Europos Komisija, Lietuvos nacionalinė agentūra arba bet kuri kita Europos Komisijos ar Lietuvos nacionalinės agentūros įgaliota išorės įstaiga, kad patikrintų, ar mobilumo laikotarpis ir sutarties nuostatos yra arba buvo tinkamai įgyvendinamos.
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